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The practice of praise to Manjushri known as
“The clouds of offerings which delight Manjushri"
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For the purpose of obtaining the roots of nirvana and immaculate wisdom,
whoever is intelligent, should practice this sadhana called "The Praise of the
Qualities of Glorious Wisdom", written by the Siddha, Dorje Tsoncha.
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As preparation, one needs to receive initiation from the Lama who holds the
lineage. Generating great compassion and aversion from samsara intensely in
one’s mind, enter into the stages of practice which comprise of the

preliminary, main and conclusion stages.
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First, taking refuge and generating bodhicitta
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DAG SOG DRO KUN JANG CHHUB BAR DU LA MA CHHOG
SUM KYABSU NYEN

I and all sentient beings go for refuge in the Lama and the Three Jewels until

we attain Enlightenment.
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ZHEN DON DZOG PEI SANG GYE THOB CHHIR JAM PAL TOD
DRUB NYAM LANG THU.

By the power of this praise and sadhana of Manjushri, which accomplishes the

purpose of others, of obtaining the state of complete Buddhahood;
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YID CHEN DEWA GYURCHE DANGDEN DUGNGAL GYUR
CHE KUN DANG DRAL.

may all sentient beings have happiness and the causes of happiness. May they

be free from suffering and the causes of suffering.
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DUG NGAL MED PEI DE DANG MI DRAL TANG NYOM NGANG LA
NE GYUR CHIG.

May they never be separated from the happiness that is free from misery. May
they abide in equanimity.
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Main practice of meditation and recitation
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OM SVABHAVA SHUDDHA SARVA DHARMA SVABHAVA SHUDDHO

HAANG
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DI TAR NGO KUN DAG DANG PHUNG PO NAM RIG TRO PA
LEDE KYANG.

Even though all phenomena, self, skandas and consciousness are beyond
elaboration,
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TEN CHING DREL JUNG NANG CHHA GAG MED GYU MEI
TSHULLA NYOMIJUG ZHIN.

Unobstructed, they manifest in an illusionary manner and appear
interdependently.
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RANG GI NE SUM OM AH HUNG DANG NYING U DA TENG

DHIYIG LE.

From the syllables OM, AH, and HUNG at one’s three places and the syllable
DHI on a moon disc at one's heart centre,
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THRO PEI ODKYIl JAMPAL ZHONNU YESHE SEMPA CHEN
DRANG TE.
lights radiate, invoking the wisdom-deity of the youthful Manjushri.
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DUN GYI NAM KHAR PED DEI DEN LA GYE PEI TSHUL GYI
ZHUG PA NI.

Appearing in the sky in front, joyfully sitting on a lotus and moon seat
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GURGUM DANG CHEN GYED NYIl LANG TSHOR TSHEN PEI ZI
JIN CHHOGTU BAR.

is a youth of 16 years with saffron complexion, blazing magnificently and

endowed with the major and minor marks of the Buddha.
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NAG NUM U TRA ZUR PHUD NGA DEN NYEN GONG UT PAL
CHHUN PO DZE.

He is resplendent with black shining hair in five topknots and a bunch of
Utpala above each ear.
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CHHAG YE YE SHE RAL DRI CHHAR ZHING YON PEI SHER
CHHIN LEG BAM NAM.
His right hand brandishes the sword of wisdom and his left hand holds a

volume of the Prajnaparamita scripture.
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NA TSHOG DAR DANG RIN CHEN GYEN TRE ZHAB NYII DOR
JEI KYILTRUNG ZHUG.

He is ornamented with various silk brocades and precious gems, and he is
seated with his two legs in the full lotus posture.
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NE SUM DRU SUM THUG U DHA TENG DHI YIG MAR SER
BAR WEI TSHEN.

At his three places are the three syllables and his heart centre is marked with

an orange glowing DHI syllable on a moon disc.
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LAR YANG OD THRO WANG LHA CHEN DRANG YE SHE DUD
TSI WANG KUR WE.

Again, lights radiate out and invite the initiation deities, who confer the

empowerments of wisdom amrita.
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KU GANG DRIB DAG MI KYOD UR GYEN GU PE TOD CHING
SOLTAB THU.

His body, being filled (with amrita), is purified of obscurations and adorned
with the Buddha Akshobya as crown ornament. By the power of supplications

and praises,
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THUG SOG NYID LE TOD PEI TSHIG DANG NGAG KYl THRENG
WA BARMED THRO.

from the essence of life-force at his heart, words of praise and a rosary of

mantra emanate continuously.
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NYIN MOR JED PEI ODTAR SALWA DAGGI NYINGU THIM
PEI MOD.

They are clear like sunlight and are absorbed into my heart centre,
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MI SHE MUN PA THA DAG SAL NE KHYEN TSE NU PEl

NANG WA YIl
purifying all the darkness of my ignorance. By the light of the power of

knowledge and loving-kindness,
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RIG DANG TSE WEI PAD MO RAB GYE JAM GON GO PHANG
THOB PAR GYUR.

may my knowledge and loving-kindness bloom like a lotus and may I attain

the level of Manjushri.
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Thinking in this way, then: (Start the praise)
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GANG GI LODRODRIB NYI TRIN DRAL NYITAR NAM DAG
RAB SAL WE.

He has the wisdom that disperses the clouds of the two obscurations, like the

sun shedding a clear light that is utterly pure.
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Jl NYED DON KUN JI ZHIN ZIG CHHIR NYID KYI THUG KAR
LEG BAM DZIN.

He sees all meaning as it is; the lotus holding the volume of perfection of

wisdom scripture emerges from his heart.
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GANG DAG SIDPEI TSONRAR MARIG MUNTHUM DUG
NGAL GYIIZIR WEL

Those who live in Samsara are the prisoners of ignorance, afflicted by the
darkness of suffering.
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DRO TSHOG KUN LA BU CHIG TARTSE YEN LAG DRUG CHUI
YANG DEN SUNG.

Loving all sentient beings like an only child, he has a melodious voice of sixty

tones.
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DRUG TAR CHHER DROG NYON MONG NYID LONG LE KYI

CHAG DROG DROL DZED CHING

Roaring like a dragon, he wakes people from the sleep of conflicting

emotions, freeing one from the iron shackles of karma.
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MA RIG MUN SEL DUG NGAL NYU GU JI NYED CHOD DZED
RAL DRI NAM.

Dispelling the darkness of their ignorance, he wields the sword which cuts

down the shoots of suffering.
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DOD NE DAG CHING SA CHUI THAR SON YON TEN LU DzZOG
GYALSE THU WOI KU.
Primordially pure, having reached the tenth Bodhisattva level, with a body

perfect with all qualities, he is the foremost son of the Buddhas.
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CHU THRAG CHU DANG CHU NYII GYEN TRE DAG LOI MUN
SEL JAM PEI YANG LA DUD.

I bow down to Manjushri, who is adorned with the hundred and twelve major
and minor marks. Please dispel the darkness in my mind.
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OM AH RA PA TSA NA DHI.
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In some texts, HUNG SVAHA appears in the mantra, but most old texts
display the above mantra. There are various ways of practising the sadhana,
one may recite the praise seven times and then recite the mantra, repeating
this for three cycles or repeat the praise 7 or 21 times and so forth, and at the
end, recite the mantra as many times as you can.

If this sadhana is performed particularly as a daily practice to accomplish
enlightenment, it is explained that the praise should be recited 70,000 times.
The benefits are explained in the footnote. The mantra should be recited
500,000 or 700,000 times.
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Thirdly, the conclusion
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End by repeating the praise 3 times
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Loving Sun of Speech, the light rays of your compassion and supreme wisdom
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DAG LOI NYON MONG SHE JA' NYOM JUG TI MUG MUN PA

RAB SAL NE
dispel the darkness of defilements, fields of knowledge, meditative equipoise

and ignorance in my mind;
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LEG SUNG KA DANG GONG DREL TEN CHO ZHUNG LUG JI
ZHIN TOGPA YI

so that I may understand all the excellent instructions and commentaries in

accordance with the scriptures;
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LODRO POBPEI NANG WA KYEDNE KUNKHYEN THOB PAR
DZED DU SOL.

and develop confidence in my mind to attain the omniscient state.
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Pray with one-pointed concentration on one’s wishes. The deity in front
dissolves into oneself. Without conception, remain in equanimity, in a state of
certainty in the emptiness of self and others, which is brought about by the
union of shamatha and vipassana.
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Awakening from this samadhi (one should dedicate the merit):
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GE WA DI Yll TSHOG NYIl JOR WEI DAG MED DON LA SAL

NANG THOB
By this virtue, may I accomplish the two accumulations and attain realisation
of non-self.
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DE THU TRO DRAL JAM PAL YE SHE PHAG LO NGON SUM
NYID DU THONG.

By this power, may I gain clear insight into the Manjushri wisdom mind

which is free from elaboration.
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KUN TAG LHEN KYE NYON MONG NAM PANG DOIJE TAWUI
TING DZIN GVl

May I abandon the all-labeling and co-emergent ignorance and by the
Vajra-like Samadhi,
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SHE JEI DRIB PA CHHA CHE THAR JE DE SHEG SHE RAB
THOB PAR SHOG.

may I completely purify all the obscurations of mind and attain the wisdom of

the Sugatas.
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Thus, in connection with the aspiration and dedication, one should engage in
daily activities.

After each session of practice, through the gate which is without separation
from the essence of emptiness and compassion, engage in all meaningful
activities in daily life. In this way, by practising diligently and effortlessly,
without obstruction and in the shortest of time, you will certainly reach the
state of Manjushri, which is beyond the edge of samsara and nirvana.
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As such, the learned Lord Jamyang Khyentse Wangpo who wanted to benefit
self and all, extracted the essence from the old scriptures and composed this
text. This text was scripted down by the Dharma Lord Ananda Manjugosha.

May this empower all sentient beings to realize the four individual supreme

wisdom .
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Footnote:
1) 4 types of individual and right cognition:
i Individual, right cognition of dharma;
ii. Individual, right cognition of meaning;
iii. Individual, right cognition of definitive words;
iv. Individual, right cognition of confidence.
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SARAVADA KALYAN BHAVATU

May all be auspicious.
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